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II

(Πράξεις , γιά την ισχύ τών οποίων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 24ης Φεβρουαρίου 1981
περί εναρμονίσεως τών διαδικασιών έξαγωγής τών κοινοτικών έμπορευμάτων

( 81 / 177/ΈΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 100,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως ( · ),

τή γνώμη της Οικονομικής καί Κοινωνικής
Επιτροπής ( 2 ),

Εκτιμώντας :

οτι, ενώ το άρθρο 27 τής συνθήκης προβλέπει ότι
τά Κράτη μέλη, πρίν άπό τό τέλος τοϋ πρώτου
σταδίου καί στό αναγκαίο μέτρο, προβαίνουν στήν
προσέγγιση τών νομοθετικών, κανονιστικών καί
διοικητικών διατάξεών τους στόν τελωνειακό
τομέα, παρά ταύτα τό έν λόγω άρθρο δέν παρέχει
στά όργανα τής Κοινότητος τήν έξουσία νά θεσπί­
ζουν δεσμευτικές διατάξεις έπί τοΰ προκειμένου "
οτι ή έξέταση σέ βάθος, πού άναλήφθηκε σέ συνερ­
γασία μέ τά Κράτη μέλη , κατέδειξε τήν άνάγκη
λήψεως, σέ ορισμένους τομείς , μέ βάση δεσμευ­
τικές κοινοτικές πράξεις, τών άπαραιτήτων μέτρων
γιά τή δημιουργία τελωνειακής νομοθεσίας πού θά
έξασφαλίζει μία ομοιόμορφη έφαρμογή τών
διαφόρων κοινοτικών διατάξεων στίς όποιες βασί­
ζονται οι άνταλλαγές έμπορευμάτων μεταξύ τής
Κοινότητος καί τών τρίτων χωρών

ότι οί νομοθετικές, κανονιστικές καί διοικητικές
διατάξεις τών Κρατών μελών καθορίζουν διαδικα­
στικούς κανόνες γιά τήν έξαγωγή έμπορευμάτων,
οί όποιοι έχουν θεσπισθεί γιά έθνικούς λόγους ' ότι
δέν λαμβάνουν πάντοτε επαρκώς ύπόψη τους τίς
άπαιτήσεις τής τελωνειακής ένώσεως, τήν όποία
έχει θεσπίσει ή Κοινότης '

οτι οί διατάξεις αύτές παρουσιάζουν έξάλλου σέ
ορισμένες περιπτώσεις σημαντικές διαφορές πού
έχουν σάν άποτέλεσμα τήν έφαρμογή, σέ διαφορε­
τικές περιστάσεις, τόσο τών δασμών κατά τήν
έξαγωγή, όσο καί τών λοιπών κοινοτικών διατά­
ξεων στίς όποιες βασίζεται ή έξαγωγή τών κοινο­
τικών έμπορευμάτων έκτός τοϋ έδάφους τής
Κοινότητος ' ότι ή διαφορετική μεταχείριση πού
επιφυλάσσεται στούς εξαγωγείς τής Κοινότητος,
ανάλογα μέ τό Κράτος μέλος όπου τηρούνται οί
τελωνειακές διατυπώσεις έξαγωγής, δύνανται νά
οδηγήσουν σέ έκτροπές τοϋ έμπορίου καί σέ
τεχνητές ιιετατοπίσεις δραστηριοτήτων'

ότι ή Κοινότης έγκαθιδρύεται έπί τελωνειακής
ενώσεως'

ότι , μέ τήν έπιφύλαξη τών μεταβατικών μέτρων
πού προβλέπονται στόν τίτλο 1 κεφάλαιο 1 τοϋ
τετάρτου μέρους τής πράξεως προσχωρήσεως τοϋ
1972 , ή θέση σέ λειτουργία τής τελωνειακής
ένώσεως ρυθμίζεται κατά βάση άπό τίς διατάξεις
τοϋ τίτλου I κεφάλαιο 1 τοϋ δευτέρου μέρους τής
συνθήκης ' ότι τό τελευταίο αύτό κεφάλαιο περι­
λαμβάνει ένα σύνολο συγκεκριμένων προδια­
γραφών πού αναφέρονται ιδίως στήν κατάργηση
τών δασμών μεταξύ τών Κρατών μελών, στήν
καθιέρωση καί στήν προοδευτική θέση σέ έφαρ­
μογή τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, καθώς καί στίς
τροποποιήσεις ή αύτόνομες άναστολές των
δασιιών αυτού "

C ) ΕΕ αριθ . C 34 της 11 . 2 . 1980, σ . 116 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . C 83 της 2 . 4 . 1980, σ . 10 .
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235 της συνθήκης, γιά ορισμένα έμπορεύματα
πού προκύπτουν άπό τή μεταποίηση γεωρ­
γικών προϊόντων'

β ) τελωνείο : κάθε άρμόδιο γραφείο γιά την
αποδοχή τής διασαφήσεως έξαγωγής πού
αναφέρεται στό άρθρο 2 .

3 . Θεωρούνται ότι συνιστούν ένα μόνο έμπό­
ρευμα τά συστατικά στοιχεία βιομηχανικών
συνόλων πού είναι άντικείμενο μιας ενιαίας ύποδι­
αιρέσεως τής 'Ονοματολογίας Εμπορευμάτων γιά
τίς στατιστικές τού έξωτερικού έμπορίου της
Κοινότητος (N 1MΕΧΕ), σύμφωνα μέ τίς αποφάσεις
πού έκδόθηκαν στόν τομέα σ' έφαρμογή τού κανο­
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1736/75 τού Συμβουλίου τής
24ης ' Ιουνίου 1975 περί τών στατιστικών τού
έξωτερικού έμπορίου της Κοινότητος καί τού έμπο­
ρίου μεταξύ τών Κρατών μελών ί 1 )·

ότι οί έν λόγω διατάξεις τών Κρατών μελών έχουν
άμεση έπίπτωση στη δημιουργία καί στή
λειτουργία της κοινής άγοράς '

ότι, λαμβανομένου ύπόψη τού βαθμού πραγματο­
ποιήσεως τής τελωνειακής ένώσεως, είναι άπαραί­
τητο νά καθορισθούν κοινοτικοί διαδικαστικοί
κανόνες γιά τήν έξαγωγή κοινοτικών έμπορευ­
μάτων έκτός τού τελωνειακού έδάφους τής Κοινό­
τητος, τουλάχιστον ύπό τή μορφή μιας οδηγίας '

ότι οί κοινοί αύτοί κανόνες πρέπει νά έπιτρέπουν
τήν έξασφάλιση όρθής έφαρμογής, τόσο τών
δασμών κατά τήν έξαγωγή , όσο καί τών λοιπών
κοινοτικών διατάξεων στίς όποιες βασίζεται ή
έξαγωγή τών κοινοτικών έμπορευμάτων έκτός τού
τελωνειακού έδάφους της Κοινότητος ' ότι οί
κανόνες αύτοί πρέπει, έξάλλου, νά άποκλείουν
κάθε περιττή διατύπωση ' ότι, έξάλλου, πρέπει νά
είναι άρκετά εύέλικτοι γιά νά δύνανται νά προσαρ­
μόζονται στίς διαφορετικές συνθήκες καί γιά νά
λαμβάνουν ύπόψη τήν έξέλιξη τής διοικητικής
πρακτικής, ιδίως στόν τομέα της αύτομάτου
έπεξεργασίας πληροφοριών '

ότι έπιβάλλεται ή έξασφάλιση ομοιόμορφης έφαρ­
μογής τών κοινών αύτών κανόνων, καί γιά τό
σκοπό αύτόν πρέπει νά προβλεφθεί κοινοτική
διαδικασία πού θά έπιτρέπει τή θέσπιση τρόπων
έφαρμογής τών κανόνων αύτών μέσα σέ εύλογες
προθεσμίες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

"Αρθρο 2

Ή έξαγωγή έκτός τού τελωνειακού έδάφους τής
Κοινότητος, τών έμπορευμάτων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 1 , ύπόκειται στήν κατά­
θεση στό τελωνείο , σύμφωνα μέ τούς όρους πού
καθορίζονται στήν παρούσα όδηγία, διασαφήσεως
θέσεως σέ έλεύθερη κυκλοφορία, στό έξής άποκα­
λουμένης « διασάφηση ».

Τό φυσικό ή νομικό πρόσωπο πού καταθέτει τή
διασάφηση άποκαλεϊται στό έξής «διασαφηστής».

"Αρθρο 3

1 . Ή διασάφηση πρέπει νά είναι γραπτή, έπί
έντύπου, σύμφωνου μέ τό έπίσημο κατάλληλο
ύπόδειγμα πού καθορίζεται άπό τίς άρμόδιες
άρχές, στό πλαίσιο τής τηρήσεως τών ισχυουσών
κοινοτικών διατάξεων. Πρέπει νά ύπογράφεται καί
νά περιέχει τίς άπαραίτητες ένδείξεις γιά τή διαπί­
στωση της ταυτότητος τών έμπορευμάτων καί γιά
τήν έφαρμογή τών έξαγωγικών δασμών καί τών
λοιπών διατάξεων πού διέπουν τήν έξαγωγή τών
έμπορευμάτων.

2 . Στή διασάφηση πρέπει νά έπισυνάπτονται όλα
τά έγγραφα, τών όποιων ή κατάθεση είναι άπαραί­
τητη γιά τήν όρθή έφαρμογή τών έξαγωγικών
δασμών καί τών λοιπών διατάξεων πού διέπουν τή
θέση σέ έλεύθερη κυκλοφορία τών έμπορευμάτων.

Αρθρο 1

1 . Μέ τήν έπιφύλαξη τών ειδικών διατάξεων πού
έχουν θεσπισθεί ή πρόκειται νά θεσπισθούν, μέσα
στά πλαίσια ειδικών τελωνειακών ρυθμίσεων ή
αύτών τής κοινής γεωργικής πολιτικής, ή παρούσα
όδηγία καθορίζει τούς κανόνες πού πρέπει νά έμπε­
ριέχονται στίς νομοθετικές, κανονιστικές καί διοι­
κητικές διατάξεις τών Κρατών μελών, πού άναφέ­
ρονται στήν έξαγωγή έκτός τού τελωνειακού
έδάφους τής Κοινότητος τών έμπορευμάτων πού
πληρούν τίς προϋποθέσεις πού άναφέρονται στό
άρθρο 9 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Δέν θεωρούνται ότι έξήχθησαν έκ τού τελωνειακού
έδάφους τής Κοινότητος τά έμπορεύματα πού
άπεστάλησαν μέ προορισμό τή νήσο Helgoland .

2 . Κατά τήν έννοια τής παρούσας όδηγίας , νοού­
νται μέ τόν όρο :

α) έξαγωγικοί δασμοί : οί γεωργικές εισφορές
καί λοιπές έπιβαρύνσεις κατά τήν έξαγωγή,
πού προβλέπονται στά πλαίσια τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ή τών ειδικών καθε­
στώτων πού έφαρμόζονται βάσει τού άρθρου C ) ΕΕ άριθ . L 183 της 14. 7 . 1975 , σ . 3 .
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Αρθρο 4

Γιά την κατάθεση της διασαφήσεως καί έφ' όσον
τά έμπορεύματα πρός έξαγωγή εύρίσκονται ύπό
ενα τελωνειακό καθεστώς, ή τελωνειακή ύπηρεσία
έπιτρέπει, μέ τήν τήρηση των όρων πού καθορίζει ,
τήν προηγουμένη έξέταση τών έμπορευμάτων καί
τή λήψη δειγμάτων .

"Αρθρο 5

1 . Τά έμπορεύματα πρός έξαγωγή πρέπει νά
προσκομίζονται σέ ενα άρμόδιο τελωνείο της
Κοινότητος, σύμφωνα μέ τίς ισχύουσες διατάξεις
στό Κράτος μέλος στό όποιο εύρίσκεται τό τελω­
νείο, γιά τή συμπλήρωση τών σχετικών διατυπώ­
σεων έξαγωγής.

Όταν τά έμπορεύματα προορίζονται άπό τήν
άναχώρηση άπό ένα Κράτος μέλος πρός μία συγκε­
κριμένη τρίτη χώρα, οί άρμόδιες αρχές αύτοϋ του
Κράτους μέλους δύνανται νά άπαιτήσουν τήν
προσκόμιση των εξεταζομένων έμπορευμάτων στό
άρμόδιο τελωνείο τοϋ έν λόγω Κράτους μέλους .
2 . Ή διασάφηση πρέπει νά κατατίθεται στό τελω­
νείο στό όποιο προσκομίσθηκαν τά έμπορεύματα .
Δύναται νά γίνει άπό τότε πού ή προσκόμιση έλαβε
χώρα .

Έν τούτοις, ή τελωνειακή ύπηρεσία δύναται νά
επιτρέπει τήν κατάθεση της διασαφήσεως καί πρίν
νά είναι ό διασαφηστής σέ θέση νά προσκομίσει τά
έμπορεύματα . Στήν περίπτωση αύτή ή τελωνειακή
ύπηρεσία δύναται νά καθορίσει προθεσμία, πού
προσδιορίζεται άνάλογα μέ τίς περιστάσεις, γιά
τήν προσκόμιση αύτή . Παρερχομένης άπράκτου
της προθεσμίας, ή διασάφηση θεωρείται σάν νά
μήν κατατέθηκε .
3 . Γιά τήν έφαρμογή των παραγράφων 1 καί 2 .,
θεωρούνται ώς προσκομισθέντα στό τελωνείο τά
έμπορεύματα , των όποιων ή άφιξη στούς χώρους
τοϋ τελωνείου αύτοϋ ή σέ άλλο χώρο έγκεκριμένο
άπό τίς άρμόδιες άρχές γνωστοποιήθηκε στίς
τελευταίες αύτές μέ τήν τήρηση της οικείας τυπικής;
διαδικασίας, προκειμένου νά έπιτραπεΐ σ' αύτές νά
έξασφαλίσουν τήν έπίβλεψη ή τόν έλεγχο τών
έμπορευμάτων .

4 . Ή κατάθεση της διασαφήσεως στό άρμόδιο
τελωνείο πρέπει νά ένεργεΐται κατά τίς έργάσιμες
ήμέρες καί ώρες τοϋ τελωνείου αύτοϋ.
Έν τούτοις, ή τελωνειακή ύπηρεσία δύναται νά
έπιτρέπει, κατόπιν αιτήσεως καί μέ δαπάνες τοϋ
διασαφηστοϋ, τήν κατάθεση τής διασαφήσεως καί
πέραν τών έργασίμων ήμερών καί ώρών.

5 . Έξομοιοϋνται μέ κατάθεση διασαφήσεως στό
τελωνείο ή παράδοση της διασαφήσεως αύτης
στούς ύπαλλήλους τοϋ έν λόγω τελωνείου, σέ άλλο
χώρο έγκεκριμένο πρός τό σκοπό αύτόν, στά
πλαίσια συμφωνίας μεταξύ τών άρμοδίων άρχων
καί τοϋ ενδιαφερομένου .

6 . Οί διατάξεις τοϋ παρόντος άρθρου δεν εμποδί­
ζουν τήν έφαρμογή τών έθνικών διατάξεων πού τά
Κράτη μέλη δύνανται νά λάβουν μέ βάση τό άρθρο
36 τής συνθήκης, όταν τά έμπορεύματα πού δηλώ­
θηκαν σ' ενα Κράτος μέλος γιά νά έξαχθοϋν έκτός
τοϋ τελωνειακοϋ έδάφους της Κοινότητος, πρέπει
νά χρησιμοποιήσουν τό έδαφος ένός άλλου
Κράτους μέλους.

Άρθρο 6

1 . Γίνονται άποδεκτές άπό τήν τελωνειακή
ύπηρεσία, μόνον οί διασαφήσεις πού πληροϋν τούς
όρους πού καθορίζονται στό άρθρο 3 . Οί διασαφή­
σεις πού άνταποκρίνονται στούς όρους αύτούς,
γίνονται άμέσως άποδεκτές άπό τό τελωνείο ,
σύμφωνα μέ τούς τύπους πού προβλέπονται σέ
κάθε Κράτος μέλος .
Πάντως, όταν, σ ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 5 παρά­
γραφος 2 έδάφιο δεύτερο, μία διασάφηση κατατέ­
θηκε πρό της προσκομίσεως τών έμπορευμάτων
στά όποια άναφέρεται, στό τελωνείο ή σέ άλλο
τόπο πού ορίζεται άπό τό τελωνείο , δέν δύναται νά
γίνει δεκτή παρά μόνο κατόπιν προσκομίσεως τών
έμπορευμάτων στίς άρμόδιες άρχές, στό πνεϋμα
τοϋ άρθρου 5 παράγραφος 3 .
2 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά άπαραίτητα
μέτρα γιά νά δύναται ή ήμερομηνία άποδοχής κάθε
διασαφήσεως νά προσδιορισθεί κατά σίγουρο
τρόπο γιά τόν προσδιορισμό της ήμερομηνίας γιά
τήν ένδεχόμενη έφαρμογή τοϋ άρθρου 1 1 .

Άρθρο 7

1 . Επιτρέπεται στό διασαφηστή, κατόπιν αΐτή­
σεώς του καί μέ τήν έπιφύλαξη τών κατωτέρω
άπαριθμουμένων περιπτώσεων, νά προβαίνει στή
διόρθωση, όσον άφορα μία ή περισσότερες άπό τίς
ένδείξεις πού άναφέρονται στό άρθρο 3 παρά­
γραφος 1 τών διασαφήσεων πού έγιναν άποδεκτές
άπό τήν ύπηρεσία τοϋ τελωνείου, μέ τήν τήρηση
τών καθοριζομένων στό άρθρο 6 όρων :

α) ή διόρθωση πρέπει νά έχει ζητηθεί πρό της
άπομακρύνσεως τών έμπορευμάτων άπό τό
τελωνείο ή τόν τόπο πού ορίσθηκε πρός τοϋτο,
έκτός καί άν αύτή ή αϊτηση άναφέρεται σέ
στοιχεία, τών οποίων τό τελωνείο εΐναι σέ
θέση νά έπαληθεύσει τήν άκρίβεια εστω καί
άπουσία τών έμπορευμάτων'

β ) ή διόρθωση δέν έπιτρέπεται νά γίνει, όταν ή
αϊτηση γιά διόρθωση ύποβλήθηκε μετά τήν
πληροφόρηση έκ μέρους της τελωνειακής
ύπηρεσίας πρός τό διασαφηστή, περί της
προθέσεώς της νά έξετάσει τά έμπορεύματα ή
περί της διαπιστώσεως τής άνακριβείας τών
συγκεκριμένων ένδείξεων '

γ) ή διόρθωση δέν πρέπει νά εχει σάν άποτέλεσμα
τέτοια άλλαγή ώστε ή διασάφηση νά άναφέ­
ρεται σέ άλλα έμπορεύματα άπό έκείνα πού
άρχικώς άποτέλεσαν άντικείμενο αύτής.
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2 . Ή τελωνειακή ύπηρεσία δύναται νά δέχεται ή
νά απαιτεί οί διορθώσεις πού αναφέρονται στήν
παράγραφο 1 νά ένεργοΟνται μέ τήν κατάθεση
νέας διασαφήσεως προοριζομένης νά αντικατα­
στήσει τήν αρχική διασάφηση . Στήν περίπτωση
αύτή ώς ήμερομηνία γιά τόν προσδιορισμό των
σχετικών εξαγωγικών δασμών καί γιά τήν έφαρ­
μογή τών λοιπών διατάξεων πού διέπουν τήν
εξαγωγή , λογίζεται ή ήμερομηνία άποδοχής της
αρχικής διασαφήσεως .

4 . H ακύρωση ή ή μή χρησιμοποίηση της διασα­
φήσεως δέν προξενεί κανένα έμπόδιο στήν έφαρ­
μογή τών ισχυουσών άναγκαστικών διατάξεων σέ
περίπτωση παραβάσεως πού προκλήθηκε άπό τόν
διασαφηστή .

5 . Όταν πρέπει νά άναχωρήσουν άπό τό τελω­
νειακό έδαφος της Κοινότητος τά έμπορεύματα
πού διασαφήσθηκαν γιά τήν εξαγωγή έντός ο­
ρισμένης προθεσμίας, ή μή τήρηση αύτής της
προθεσμίας συνεπάγεται τήν άκύρωση τής σχε­
τικής διασαφήσεως, έκτός παρατάσεως αύτής τής
προθεσμίας άπό τίς αρμόδιες άρχές .

Στήν κατάσταση πού αναφέρεται στό πρώτο
έδάφιο έφαρμόζονται ή παράγραφος 2 σημείο β , γ
καί δ καί οί παράνραφοι 3 καί 4 .

Άρθρο 8

1 . Όσο διάστημα τά έμπορεύματα δέν άπομακρύ­
νονται άπό τό τελωνειακό έδαφος της Κοινότητος,
ό διασαφηστής δύναται νά ζητήσει τήν άκύρωση
της σχετικής διασαφήσεως ή , ιδίως, έάν ή νομο­
θεσία τού ενδιαφερόμενου Κράτους μέλους δέν
επιτρέπει αύτή τήν άκύρωση , τή μή χρησιμοποίηση
αύτής τής διασαφήσεως.

Έν τούτοις, όταν τό τελωνείο πληροφορήσει τό
διασαφηστή γιά τήν πρόθεσή του νά έξετάσει τά
έμπορεύματα πού είναι άντικείμενο της διασαφή­
σεως, ή αϊτηση άκυρώσεως ή μή χρησιμοποιήσεως
δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί παρά μόνον
κατόπιν τής έξετάσεως αύτής .

2 . Τό τελωνείο έπιτρέπει τήν άκύρωση ή τή μή
χρησιμοποίηση της διασαφήσεως μόνον όταν ό
διασαφηστής :

α ) άποδεικνύει ότι τά έμπορεύματα δέν άπομα­
κρύνθηκαν άπό τό τελωνειακό έδαφος τής
Κοινότητος·

β) προσκομίζει , έκ νέου , στίς έν λόγω άρμόδιες
άρχές όλα τά άντίτυπα τής διασαφήσεως
έξαγωγής, καθώς καί ολα τά λοιπά έντυπα πού
τού χορηγήθηκαν στή συνέχεια τής άποδοχής
της διασαφήσεως·

γ ) κατά περίπτωση προσκομίζει στίς άρμόδιες
άρχές τήν άπόδειξη ότι οί επιστροφές καί τά
λοιπά ποσά πού παρέχονται έκ τού γεγονότος
τής διασαφήσεως έξαγωγής τών εξεταζομένων
έμπορευμάτων εισπράχθηκαν ή οτι έλήφθησαν
τά απαραίτητα μέτρα νιά τή μή πληρωμή άπό
τίς ένδιαφερόμενες ύπηρεσίες'

δ ) κατά περίπτωση καί σύμφωνα μέ τίς ισχύουσες
διατάξεις, ικανοποιεί τίς λοιπές ύποχρεώσεις
πού δύνανται νά άπαιτηθοϋν άπό τίς άρμόδιες
άρχές γιά τή ρύθμιση τής καταστάσεως αύτών
τών έμπορευμάτων .

3 . Ή άκύρωση ή ή μή χρησιμοποίηση τής διασα­
φήσεως συνεπάγεται, κατά περίπτωση, τήν ά­
κύρωση τών καταχωρήσεων πού έγιναν στό ή στά
πιστοποιητικά έξαγωγής ή τών προκαθορισμών
πού παρουσιάσθηκαν γιά τήν ενίσχυση αύτης τής
διασαφήσεως .

Άρθρο 9

1 . Ή τελωνειακή ύπηρεσία, μέ τήν έπιφύλαξη
άλλων τρόπων έλέγχου πού διαθέτει, δύναται νά
προβαίνει στήν έξέταση τοϋ συνόλου ή μέρους τών
έμπορευμάτων πού διασαφήσθηκαν.

2 . Ή έξέταση τών έμπορευμάτων πραγματοποι­
είται σέ ειδικά καθορισμένους χώρους καί στό
προβλεπόμενο γι' αύτόν τό σκοπό ώράριο .

Έν τούτοις, ή τελωνειακή ύπηρεσία, κατόπιν αιτή­
σεως τοϋ διασαφηστοϋ, δύναται νά έγκρίνει τήν
έξέταση τών έμπορευμάτων σέ άλλους χώρους ή
έκτός τοϋ ώραρίου, πού άναφέρονται άνωτέρω . Τά
έξοδα πού άνακύπτουν άπό τίς άλλαγές αύτές
βαρύνουν τό διασαφηστή .

3 . Ή μεταφορά τών έμπορευμάτων στούς χώρους
πού πρέπει νά γίνει ή έξέταση , ή άποσυσκευασία, ή
έπανασυσκευασία καί όλες οί άναγκαϊες έργασίες
γιά τήν έξέταση αύτή, πραγματοποιούνται άπό τό
διασαφηστή ή ύπ ' εύθύνη αύτού . Σέ όλες τίς περι­
πτώσεις τά έξοδα πού άνακύπτουν άπό τίς έργα­
σίες αύτές βαρύνουν τό διασαφηστή .

4 . Ό διασαφηστής δικαιούται νά παρίσταται
κατά τήν έξέταση τών έμπορευμάτων ή νά έκπρο­
σωπεΐται κατά τή διάρκεια αύτής . Ή τελωνειακή
ύπηρεσία , όταν κρίνει χρήσιμο, δύναται νά άπαιτεΐ
άπό τό διασαφηστή νά παρίσταται κατά τήν
έξέταση τών έμπορευμάτων ή νά έκπροσωπεΐται
κατά τή διάρκεια αύτής, γιά νά τής παρέχει τήν
άναγκαία βοήθεια γιά τή διευκόλυνση τής έξετά­
σεως .

5 . Ή τελωνειακή ύπηρεσία δύναται , μέ τήν
εύκαιρία έξετάσεως τών έμπορευμάτων, νά λαμ­
βάνει δείγματα γιά τήν άνάλυση αύτών ή τή
διενέργεια λεπτομερέστερου έλέγχου . Τά προκύ­
πτοντα άπό τήν άνάλυση καί τόν ελεγχο αύτόν
έξοδα, βαρύνουν τή διοίκηση .

6 . Ή παράγραφος 5 δέν εμποδίζει τήν έφαρμογή
τοϋ άρθρου 8 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού



Άριθ . L 83 /44 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 30 . 3 . 81

Αρθρο 13

Ή τελωνειακή ύπηρεσία, μέ τήν έπιφύλαξη έφαρ­
μογής απαγορευτικών ή περιοριστικών μέτρων πού
ένδεχομένως προβλέπονται γιά έμπορεύματα πού
διασαφίζονται γιά τήν έξαγωγή , προβαίνει στή
χορήγηση τής άδειας έξαγωγής τών έμπορευμάτων,
μόνον έφ' όσον έξασφαλίσει ότι οί δασμοί πού
ύποβλήθηκαν, σύμφωνα μέ τό άρθρο 12 , κατεβλή­
θησαν ή παρεσχέθη έγγύηση γι ' αύτούς ή έφ' όσον
άποτέλεσαν αντικείμενο αναστολής πληρωμής
δασμών, σύμφωνα μέ τούς όρους πού προβλέπο­
νται στήν όδηγία 78 /453 /ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής
22ας Μαΐου 1978 περί τής έναρμονίσεως τών νομο­
θετικών, κανονιστικών καί διοικητικών διατάξεων
περί τής άναστολής τών δασμών κατά τήν εισα­
γωγή ή τών δασμών κατά τήν έξαγωγή ( 2 ).

Αρθρο 14

1 . Ό τύπος, βάσει τού όποιου ή τελωνειακή
ύπηρεσία προβαίνει στή χορήγηση άδειας
έξαγωγής τών έμπορευμάτων, καθορίζεται άπό
αύτήν, λαμβανομένου ύπόψη τοϋ χώρου πού εύρί­
σκονται τά έμπορεύματα καί τών ιδιαίτερων
τρόπων ασκήσεως άπό αύτήν τής σχετικής έπιβλέ­
ψεως .

2 . Τά έμπορεύματα πού είναι άντικείμενο άδειας
έξαγωγής παραμένουν ύπό τελωνειακό έλεγχο
μέχρι τή στιγμή τής έξόδου τους άπό τό τελω­
νειακό έδαφος τής Κοινότητος .

( ΕΟΚ) άριθ . 3035 / 80 τοϋ Συμβουλίου τής 11ης
Νοεμβρίου 1980, θεσπίζοντας, γιά ορισμένα προϊ­
όντα πού έξάγονται ύπό τύπο έμπορευμάτων πού
δέν άναφέρονται στό παράρτημα 11 τής συνθήκης,
τούς γενικούς κανόνες παροχής έπιστροφών κατά
τήν έξαγωγή καί κριτήρια καθορισμοϋ τοϋ ποσοϋ
τους (')·

Αρθρο 10

1 . Τά άποτελέσματα τής έπαληθεύσεως τής
διασαφήσεως καί τών δικαιολογητικών έγγράφων
πού έπισυνάπτονται σέ αύτή, συνδυαζόμενα ή μή
μέ έξέταση τών έμπορευμάτων, άποτελοϋν τή βάση
γιά τόν ύπολογισμό τών εισαγωγικών δασμών καί
γιά τήν έφαρμογή τών λοιπών διατάξεων που
διέπουν τή θέση σέ έλεύθερη κυκλοφορία τών
έμπορευμάτων . "Οταν δέν λαμβάνει χώρα ούτε
έπαλήθευση τής διασαφήσεως καί τών προσαρτη­
μένων σέ αύτή δικαιολογητικών έγγράφων ούτε
έξέταση τών έμπορευμάτων. ό ύπολογισμός αύτός
καί ή έφαρμογή τών διατάξεων ένεργειται βάσει
τών ένδείξεων τής διασαφήσεως .

2 . Ή παράγραφος 1 δέν άποτελει έμπόδιο στή
διενέργεια , ένδεχομένως, μεταγενέστερων έλεγχων
άπό τίς άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών, ουτε
ώς πρός τίς συνέπειες πού είναι δυνατό νά άνακν­
ψουν άπό τήν έφαρμογή τών ισχυουσών διατά­
ξεων, ιδίως όσον άφορα τήν τροποποίηση τοϋ
ποσοϋ τών έξαγιογικών δασμών πού έπιβάλλονται
στά έμπορεύματα αύτά ή στίς έπιστροφές ή άλλα
ποσά ποϋ χορηγήθηκαν κατά τήν έξαγωγή .

Αρθρο 1 1

Ή ημερομηνία άποδοχής τής διασαφήσεως πρέπει
νά έπισημαίνεται γιά :

α) τόν καθορισμό τών συντελεστών ή τοϋ ϋψους
τών δασμών κατά τήν έξαγωγή , στούς όποιους
ένδεχομένως ύπόκεινται τά έμπορεύματα ,
καθώς καί τών λοιπών άπαραιτήτων στοιχείων
γιά τόν ύπολογισμό τών δασμών αύτών"

β ) τήν έφαρμογή τών λοιπών κοινοτικών διατά­
ξεων πού διέπουν τήν έξαγωγή τών έμπορευ­
μάτων.

Αρθρο 12

Μέ τήν έπιφύλαξη τροποποιήσεων πού είναι
δυνατό νά έπέλθουν κατ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 10
παράγραφος 2 , τό ποσό τών έξαγωγικών δασμών,
πού προσδιορίζεται άπό τίς άρμόδιες άρχές, ύπολο­
γίζεται άπό αύτές, βάσει τών έπί τοϋ προκειμένου
τηρουμένων τυπικών διαδικασιών τής διοικήσεως
καί κοινοποιείται εϊτε στό διασαφηστή ε'ίτε στό
πρόσωπο πού έκπροσωπεΐ .

ΤΙΤΛΟΣ II

ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ

Αρθρο 15

1 . Τα Κράτη μελη , τό βραδύτερο άπό 1ης ' Ιανουα­
ρίου 1984 , δέν έφαρμόζουν πλέον άλλες ιδιαίτερες
διαδικασίες παρά μόνον αύτές πού προβλέπονται
στά άρθρα 16 εως 20 .

Τά Κράτη μέλη, τό βραδύτερο άπό τήν ήμερομηνία
αύτή , θέτουν σέ έφαρμογή τό σύνολο τών άπλου­
στευμένων διαδικασιών μέσα στά πλαίσια πού ή
διοικητική τους οργάνωση τό έπιτρέπει .

2 . Ή δυνατότης προσφυγής στή μία ή τήν άλλη
άπό τίς καθοριζόμενες στά άρθρα 16 έως 20 άπλου­
στευμένες διαδικασίες ύπόκειται σέ άδεια πού
χορηγείται άπό τίς άρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους
μέλους στό όποιο θά χρησιμοποιηθούν . Οί Ιδιες
άρχές καθορίζουν τούς όρους πού πρέπει νά
πληρούνται γιά τή λήψη αύτής τής άδειας, καθώς
καί τίς πρακτικές μεθόδους τής λειτουργίας αύτής
τής διαδικασίας .

o ΕΕ άριθ . L 323 τής 29.1 1.1980, σ. 27 . (-) ΕΕ άριθ . L 146 της 2.6.1978 , σ . 19 .
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H προαναφερθείσα έγκριση δύναται νά περιορί­
ζεται σέ ορισμένα έμπορεύματα . Δύναται νά εκδί­
δεται άνάλογα μέ τίς περιστάσεις ή νά εχει διαρκή
χαρακτήρα . Είναι άνακλητή .

3 . Ή χρησιμοποίηση τών διαδικασιών πού ορίζο­
νται στά άρθρα 16 έως 20 δέν είναι εμπόδιο στήν
άσκηση άπό τήν τελωνειακή ύπηρεσία όλων τών
έλέγχων πού κρίνει απαραίτητους γιά τήν έξασφά­
λιση τής κανονικότητας τών ένεργειών .

4 . "Οσον άφορα τίς άπλουστευμένες διαδικασίες
πού άναφέρονται στά άρθρα 1 7 έως 20 καί ύπό τήν
έπιφύλαξη τοϋ άρθρου 13 , τά Κράτη μέλη δύνανται
νά προβλέψουν, ότι , όταν τό κρίνουν άπαραίτητο
οί τελωνειακές τους αρχές , ύποβάλλουν τήν άδεια
χρησιμοποιήσεως αύτών τών απλουστευμένων
διαδικασιών στή σύσταση μιας έγγυήσεως ικανής
νά έξασφαλίσει τήν εκτέλεση άπό τόν άπολαύοντα
τών ύποχρεώσεων πού άπορρέουν άπό τήν έφαρ­
μογή τής παραγράφου 2 πρώτο έδάφιο, στίς όποιες
ύπόκειται .

5 . Έκτός άντιθέτων διατάξεων τών άρθρων 16
εως 20, ό τίτλος 1 έφαρμόζεται στίς άπλουστευ­
μένες διαδικασίες πού προβλέπονται άπό τά άρθρα
αύτά .

A. Κατάργηση τής γραπτής διασαφήσεως

"Αρθρο 16

1 . Ύπό τήν έπιφύλαξη τών ιδιαιτέρων διατάξεων
πού προβλέπονται γιά τίς ταχυδρομικές άποστολές
έπιστολών καί ταχυδρομικών δεμάτων, τά Κράτη
μέλη δύνανται νά προβλέψουν, τά έμπορεύματα
πού έξάγονται γιά μή εμπορικούς σκοπούς, καθώς
καί τά έμπορεύματα μικρής άξιας, ίδίως έκεινα πού
περιέχονται στίς προσωπικές άποσκευές τών ταξι­
διωτών, νά μήν άποτελοϋν άντικείμενο γραπτής
διασαφήσεως .

2 . Ή παράγραφος 1 δέν έφαρμόζεται γιά τά έμπο­
ρεύματα, γιά τά όποία έλήφθη ένα πιστοποιητικό
έξαγωγής ή γιά τά όποια ζητήθηκε παροχή
έπιστροφών ή άλλων ποσών κατά τήν έξαγωγή .

B. Κατάθεση γενικών, περιοδικών ή
άνακεφαλαιωτικών διασαφήσεων

"Αρθρο 1 7

1 . Οί άρμόδιες άρχές, ύπό τήν έπιφύλαξη τοϋ
άρθρου 20, δύνανται νά έπιτρέπουν στό διασα­
φηστή νά προσκομίζει ή νά τροποποιεί μεταγενε­
στέρως ορισμένες ένδείξεις τής διασαφήσεως,
καταθέτοντας γι ' αύτό συμπληρωματικές διασαφή­
σεις γενικοϋ, περιοδικού ή άνακεφαλαιωτικοϋ
χαρακτήρα .

2 . Οί ένδείξεις τών συμπληρωματικών διασαφή­
σεων θεωρείται ότι συνιστούν, μαζί μέ τίς ένδείξεις
τών διασαφήσεων στίς όποιες άναφέρονται, μία

ενιαία καί αδιαίρετη πράξη πού άρχίζει να ισχύει
άπό τήν ήμερομηνία άποδοχής τής άντίστοιχης
αρχικής διασαφήσεως.

3 . Όταν γίνεται χρήση τής διαδικασίας πού
προβλέπεται στό παρόν άρθρο , οί άρχικές διασα­
φήσεις, οί σχετικές μέ κάθε παρτίδα έμπορευ­
μάτων, πρέπει νά περιλαμβάνουν τίς άπαραίτητες
ενδείξεις γιά τή διαπίστωση τής ταυτότητος τών
εξεταζομένων έμπορευμάτων .

Γ. Έκδοση άδειας έξαγωγής τών έμπορευμάτων
πρό τής καταθέσεως τής διασαφήσεως

Άρθρο 18

S . Οί άρμόδιες άρχές, όταν τό έπιτρέπουν οί περι­
στάσεις, δύνανται νά προβαίνουν στήν έκδοση
άδειας έξαγωγής έμπορευμάτων, εύθύς ώς αύτά
προσκομίζονται, κατά τήν έννοια τού άρθρου 5
παράγραφος 3 , στό άρμόδιο τελωνείο, χωρίς νά
έχει άκόμη κατατεθεί έκει ή άναφερόμενη στό
άρθρο 3 διασάφηση .

2 . Ή άδεια έξαγωγής τών έμπορευμάτων έξαρ­
τάται άπό τήν κατάθεση στό άρμόδιο τελωνείο
εγγράφου έμπορικοϋ ή διοικητικού, κατ' έπιλογή
τών άρμοδίων άρχών, πού περιλαμβάνει τίς
άπαραίτητες ένδείξεις γιά τή διαπίστωση τής
ταυτότητος τών έμπορευμάτων, συνοδευομένου
άπό μία αίτηση έξαγωγής πού ύπογράφεται άπό
τόν ένδιαφερόμενο .

Στό έν λόγω έμπορικό ή διοικητικό έγγραφο πρέπει
νά προσαρτάται οποιοδήποτε άλλο έγγραφο άπό
τήν προσκόμιση τοϋ όποιου, ένδεχομένως, έξαρ­
τάται ή έφαρμογή τών κοινοτικών μέτρων στά
όποια βασίζεται ή έξαγωγή τών συγκεκριμένων
έμπορευμάτων.

Ή άποδοχή τοϋ έμπορικοϋ ή διοικητικού
εγγράφου άπό τό τελωνείο , έχει τήν ϊδια νομική
ισχύ μέ τήν άποδοχή τής άναφερόμενης στό άρ­
θρο 3 διασαφήσεως.

3 . Οί άρμόδιες άρχές, έφ'όσον οί περιστάσεις τό
έπιτρέπουν, δύνανται νά άποδεχθοϋν νά άντικατα­
σταθεΐ ή αϊτηση πού άναφέρεται στήν παράγρα­
φο 2 μέ μία γενική αϊτηση πού νά καλύπτει τίς
εξαγωγές πού πρέπει νά πραγματοποιηθούν κατά
τή διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου . 'Αναφορά
στήν άδεια πού χορηγήθηκε στή συνέχεια αύτής
τής γενικής αιτήσεως πρέπει νά γίνεται στό έμπο­
ρικό ή διοικητικό έγγραφο πού προσκομίζεται σέ
κάθε έξαγωγή, σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 2
έδάφιο πρώτο .

4 . Ή τελωνειακή ύπηρεσία δύναται νά εξαρτήσει
τήν άδεια έξαγωγής τών έμπορευμάτων άπό μία
έξέταση αύτών μέ βάση τίς ένδείξεις πού άναφέρο­
νται στό έμπορικό ή διοικητικό έγγραφο πού
εμφαίνεται στήν παράγραφο 2 .
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λόγω της φύσεως τών συγκεκριμένων εμπορευ­
μάτων καί του ταχέος ρυθμού διεκπεραιώσεως τών
έργασιών εξαγωγής, νά άπαλλάσσουν τόν κάτοχο
της άδειας άπό τήν ύποχρέωση άναγγελίας στό
άρμόδιο τελωνείο κάθε έξαγωγης έμπορευμάτων,
ύπό τόν όρο όμως ότι αύτός παρέχει στό τελωνείο
αύτό οποιαδήποτε πληροφορία πού αύτό κρίνει
άπαραίτητη προκειμένου, ένδεχομένως, νά δύναται
νά άσκήσει τό δικαίωμά του έξετάσεως τών έμπο­
ρευμάτων. Στήν περίπτωση αύτή ή καταχώρηση
τών έμπορευμάτων στά λογιστικά βιβλία τοϋ
ένδιαφερομένου έπέχει θέση άδειας έξαγωγής
αύτών τών τελευταίων .

4 . Όταν τό άρμόδιο τελωνείο άποφασίζει νά
διενεργήσει έπαλήθευση τών έμπορευμάτων, ή
έπαλήθευση αύτή ένεργείται μέ βάση τίς ένδείξεις
πού άναφέρονται στά λογιστικά βιβλία τοϋ ένδια­
φερομένου .

5 . Ή διασάφηση πού άναφέρεται στά έμπορεύ­
ματα πού άποτελοϋν άντικείμενο της διαλαμβανο­
μένης στήν παράγραφο 1 άδειας πρέπει νά κατατί­
θεται στό άρμόδιο τελωνείο , μέσα στίς καθοριζό­
μενες άπό τίς άρμόδιες άρχές προθεσμίες .

Γιά τήν έφαρμογή τοϋ άρθρου 11 , ή διασάφηση
αύτή άποκτά ισχύ άπό της ήμερομηνίας της κατα­
χωρήσεως άπό τόν ένδιαφερόμενο στά λογιστικά
του βιβλία .

6 . Τό άρθρο 18 παράγραφος 6 έφαρμόζεται
ομοίως στήν περίπτωση προσφυγής στίς διατάξεις
τοϋ παρόντος άρθρου .

7 . Ή έγγραφή τών έμπορευμάτων στά λογιστικά
βιβλία τοϋ ένδιαφερομένου, πού προβλέπεται στήν
παράγραφο 2 περίπτωση β , δύναται νά άντικαθί­
σταται μέ οποιαδήποτε άλλη διατύπωση , πού
καθορίζεται άπό τίς άρμόδιες άρχές , πού έξασφα­
λίζει άνάλογα έχέγγυα .

Δ . Αντικατάσταση τοΰ συνόλου ή μέρους τών
ένδείξεων της διασαφήσεως μέ κωδικοποιημένα

5 . Ή διασάφηση , πού άναφέρεται στά εμπορεύ­
ματα πού άποτελοϋν άντικείμενο τής διαλαμβανο­
μένης στήν παράγραφο 1 άδειας, πρέπει νά κατατί­
θεται στό άρμόδιο τελωνείο μέσα στίς καθοριζό­
μενες άπό τίς άρμόδιες άρχές προθεσμίες .

Γιά τήν έφαρμογή τοϋ άρθρου 1 1 , ή διασάφηση
αύτή άποκτά ισχύ άπό τήν ήμερομηνία τής
άποδοχής άπό τήν τελωνειακή ύπηρεσία τοϋ έμπο­
ρικοϋ ή διοικητικού έγγράφου πού άναφέρεται
στήν παράγραφο 2 .

6 . Ή τελωνειακή ύπηρεσία , μέ τήν έπιφύλαξη τοϋ
άρθρου 20 , δύναται νά άποδέχεται τά έμπορεύματα
πού άποτελοϋν άντικείμενο γενικών, περιοδικών ή
άνακεφαλαιωτικών διασαφήσεων. Οί διασαφήσεις
αύτές άποκτοϋν ισχύ άπό τήν ήμερομηνία άπο­
δοχής άπό τήν έν λόγω άρχή τοϋ έμπορικοϋ ή διοι­
κητικού έγγράφου , πού άναφέρεται στήν παρά­
γραφο 2 .

"Αρθρο 19

1 . Οί άρμοδιες άρχές δύνανται νά χορηγοϋν
άδεια στά φυσικά ή νομικά πρόσωπα, πού προβαί­
νουν συχνά σέ έξαγωγή έμπορευμάτων, νά άπο­
στέλλουν τά έμπορεύματα αύτά άπευθείας άπό
τούς χώρους τους έκτός τοϋ τελωνειακού έδάφους
της Κοινότητος, χωρίς προηγούμενη κατάθεση στό
άρμόδιο τελωνείο της άναφερόμενης στό άρθρο 3
διασαφήσεως .

2 . Πρό της άναχωρήσεως τών έμπορευμάτων άπό
αύτούς τούς χώρους, ό δικαιοϋχος της άναφερό­
μενης στήν παράγραφο 1 άδειας ύποχρεοϋται :

α ) νά ειδοποιεί τίς άρμόδιες άρχές γιά τήν άναχω­
ρηση αύτή. σύμφωνα μέ τόν τύπο καί τούς
καθορισμένους άπό αύτές τρόπους, προκει­
μένου νά τοϋ παρασχεθεί ή άδεια έξαγωγης
τών σχετικών έμπορευμάτων

β ) νά καταχωρεί τά έμπορεύματα αύτά στά λογι­
στικά του βιβλία . Ή έγγραφή αύτή παραγμα­
τοποιεΐται σύμφωνα μέ τόν τύπο καί τούς
καθορισμένους άπό τίς άρμόδιες άρχές τρό­
πους . Πρέπει νά περιλαμβάνει τήν ήμερομη­
νία κατά την όποία πραγματοποιήθηκε, κα­
θώς καί τίς απαραίτητες γιά τή διαπίστωση της
ταυτότητος τών έμπορευμάτων ένδείξεις '

γ ) νά θέτει στή διάθεση τών άρμοδίων άρχων
οποιοδήποτε έγγραφο, ιδίως τά πιστοποιητικά
έξαγωγης ή προκαθορισμού , άπό τήν προσκό­
μιση τοϋ όποιου , ένδεχομένως, έξαρτάται ή
έφαρμογή τών διατάξεοον πού διέπουν τήν
έξαγωγή έμπορευμάτων .

Ή έκπλήρωση τών διατυπώσεων πού άναφέρονται
στίς περιπτώσεις α καί β εχει τήν ϊδια νομική ίσχυ­
μέ τήν άποδοχή τής άναφερόμενης στό άρθρο 3 δι­
ασαφήσεως .

3 . Οί άρμόδιες άρχές, έφ ' όσον δέν έπηρεάζεται ό
έλεγχος της κανονικής διεκπεραιώσεως τών έργα­
σιών, δύνανται , σέ ορισμένες ειδικές περιστάσεις,

στοιχεία

Αρθρο 20

1 . Οί άρμόδιες άρχές δύνανται νά έπιτρέπουν στό
διασαφηστή νά άντικαθιστά τό σύνολο ή μέρος
τών ένδείξεων τής άναφερόμενης στό άρθρο 3
γραπτής διασαφήσεως μέ τή διαβίβαση , στό
υποδεικνυόμενο γι ' αύτόν τό σκοπό τελωνείο , γιά
περαιτέρω έπεξεργασία άπό τόν ηλεκτρονικό
υπολογιστή , στοιχείων πού έχουν κωδικοποιηθεί ή
έχουν συνταχθεί μέ οποιονδήποτε άλλο καθοριζό­
μενο άπό τίς άρχές αύτές τύπο καί άνταποκρινό­
μενο στίς άπαιτούμενες γιά τίς γραπτές διασαφή­
σεις ένδείξεις .

2 . Οί όροι μεταδόσεως τών άναφερομένων στήν
παράγραφο 1 στοιχείων καθορίζονται άπό τίς
άριιόδιες άρχές .
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Αρθρο 22

1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τά απαραίτητα
μέτρα γιά νά συμμορφωθούν μέ τήν παρούσα
οδηγία τό άργότερο τήν 1η Ιανουαρίου 1983 .

2 . Κάθε Κράτος μέλος πληροφορεί τήν Επιτροπή
περί τών μέτρων πού λαμβάνει γιά τήν έφαρμογή
τής παρούσας οδηγίας . Ή Επιτροπή κοινοποιεί τίς
πληροφορίες στά λοιπά Κράτη μέλη .

"Αρθρο 23

Τά Κράτη μέλη εΐναι άποδέκτες τής παρούσας
οδηγίας .

ΤΙΤΛΟΣ III

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Αρθρο 21

1 . Ή Επιτροπή της Γενικής Τελωνειακής Νομο­
θεσίας, πού προβλέπεται στό άρθρο 24 τής οδηγίας
79 /695 /ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 24ης ' Ιουλίου
1979 περί τής έναρμονίσεως τών διαδικασιών
θέσεως σέ έλεύθερη κυκλοφορία έμπορευμάτων (!),
δύναται νά έξετάσει κάθε ερώτημα περί τής έφαρ­
μογής τής παρούσας οδηγίας, πού προκαλείται άπό
τόν πρόεδρο της, εϊτε μέ δική του πρωτοβουλία εϊτε
κατόπιν αιτήσεως εκπροσώπου ένός Κράτους
μέλους .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 Φεβρουαρίου 1981 .2 . Οι απαραίτητες διατάξεις έφαρμογής τών
άρθρων 3 μέχρι 9 , τοϋ άρθρου 10 παράγραφος 1 ,
τοϋ άρθρου 13 , τοϋ άρθρου 14 παράγραφος 2 καί
τών άρθρων 17 μέχρι 20 τής παρούσας οδηγίας,
εκδίδονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού καθορί­
ζεται στό άρθρο 26 παράγραφος 2 καί 3 τής
οδηγίας 79/695 / ΕΟΚ.

Για το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
G. BRAKS

( i ) ΕΕ αριθ . L 205 τΑς 13 . 8 . 1979 , σ . 19 .


